﻿I I Das Hasselbladsystem ist das umfangreichste Kamerasystem der Welt für Auf-nahmeformat X cm Auswechselbarkeit und hohe Qualităt haben es in der ganzen Welt berühmt gemacht Das System enthalt mehr ais Bausteine, die es dem Fotografen erlauben, seine Spezialausrüstung individuel! zu kombinieren, so daB er praktisch jede Aufnahmegelegenheit wahrnehmen kann Die Grundmodelle des Systems sind die drei Kameras Hasselblad C/M, Hassel-blad EL/M und Hasselblad SWC (Super Wide C), die beiden ersten einãugige Spiegelreflexkameras, die C/M mit manuellem und die EL/M mit moto-rischem Antrieb für VerschluBspannung und Filmtransport Die Hasselblad SWC ist eine Weitwinkelkamera Die Kameras werden verchromt oder schwarz geliefert Die mit Bajonettfassung ausgerüsteten Objektive erlauben sekundenschnellen Wechsel Das System enthalt zur Zeit verschiedene Objektive mit Brennweiten zwischen und mm und Bildwinkeln diagonal von ° bis ° (bzw horizontal etwa ° bis , °) Diese reichhaltige Objektivauswahl gibt Berufsfotografen und Amateuren groBe Wahlfreiheit für ihr Bildschaffen Die samtlich von Cari Zeiss, BRD, hergestellten Objektive werden in schwarz geliefert Auch der Wechsel der Filmmagazine erfolgt im Handumdrehen Acht verschiedene Magazine für vier verschiedene Filmlăngen und drei verschiedene Aufnahmefor-mate stehen zur Verfügung Seit dem Vorjahr ist ein weiteres Magazin für Po-laroidfilm hinzugekommen Die acht verschiedenen Sucher geben dem Fotografen die jeweils beste Wahl für Einblickwinkel und VergroBerungsgrad und zwischen seitenrichtigem oder Spiegel-bild auf der Mattscheibe Ein Prismensucher mit Lichtmessung durch das Objektiv (TTL) gewahrleistet die genaue Belichtungsbestimmung Vier Einstellscheiben mit verschiedenen Eigenschaften vereinfachen das Fo-kussieren Eine Funk-Fernsteueranlage (Sender und Empfánger) für Hasselblad EL/M und EL wird jetzt ebenfalls geliefert Auch diese Neuheit dient wie alle im System enthaltenen Zubehõre nur einem Zweck: den Fotografen durch zweck-dienliche Hilfsmittel für seine Kamerausrüstung zu neuen Problemlõsungen an-zuspornen HASSELBLAD C/M Die Hasselblad C/M ist eine einãugige Spiegelreflexkamera für Aufnahmeformat X cm und die Kernkamera des Hasselbladsystems Eine auBerordentlich vielseitige Kamera, die auf den meisten Gebieten der Fotografie mit Erfolg eingesetzt werden kann Das Objektiv, ein Zeiss T* Planar : , , f = mm, ist mit einem voii synchronisierten Zentral-verschluB, manueller und automatischer Blendeneinstellung, beweglicher Schărfentiefenanzeige und Lichtwertskala versehen Das Filmmagazin A ergibt Aufnahmen x cm auf Rollfilm Der Lichtschacht hat eine aufklappbare Einstellupe für genaue Scharfeinstellung auf der Mattscheibe, die durch ihre Fresnel-Linse ein sehr lichtstarkes Sucherbild gewãhrleistet Film-transport und Filmspannung erfolgen gleichzeitig durch Betătigung des Bedienungsrades Die Verwendbarkeit der Kamera erhõht sich noch durch die Mõglichkeit, Objektive, Magazine, Sucher, Mattscheiben und Bedienungsrad gegen andere Zubehõrteile auszutauschen Die Kamera ist auBerdem noch mit einem HilfsverschluB, einem Signalsystem zur Vermeidung unbeabsichtigter Doppelbelichtungen, einem Zăhlwerk, einem Schnellausloseknopf und einer Schnellfassungsschiene mit W W und %" W Stativgewinde ausgerüstet Die Hasselblad C/M wird in zwei Ausführungen geliefert, verchromt oder schwarz Hasselblad C/M, verchromte Ausführung, serienmăBige Lieferung mit folgenden Standardzubehoren: Kameragehãuse C/M, verchromt (einschl Standardbedienungsrad , Standard-Lichtschacht, verchromt, und Standardmattscheibe ) Zeiss T* Planar : , , f — mm Magazin A , verchromt Vorderer Objektivdeckel Magazinschieber Tragriemen Kabelhaken HASSELBLAD C/M Hasselblad C/M, schwarze Ausführung, serienmaBige Lieferung mit folgenden Stan-dardzubehôren: Kameragehăuse C/M, schwarz (einschl Standardbedienungsrad , Standard-Lichtschacht, schwarz, und Standardmattscheibe ) Zeiss T* Planar : , , f = mm Magazin A , schwarz Vorderer Objektivdeckel Magazinschieber Tragriemen Kabelhaken HASSELBLAD SWC Die Hasselblad Super Wide C (SWC) ist eine Weitwinkelkamera für Aufnahmeformat X cm Das Filmmagazin für Bilder auf Rollfilm ist das gleiche Magazin, das auch mit den beiden anderen Systemkameras benutzt wird Das fest angebaute Objektiv, ein Zeiss T* Biogon : , , f — mm, hat einen Bildwinkel von ° (ü d Diagonale) und ° (ü d Horizontale) und gibt senkrechte und waagerechte Linien verzeichnungsfrei wieder Die Schărfentiefe bei Blende erstreckt sich von cm bis oo Die Hasselblad SWC ist ebenfalls mit voii synchronisiertem ZentralverschluB mit Selbstaus-loser, Lichtwertskala und beweglicher Schărfentiefenanzeige sowie weiter mit Wasserwaage, Ausloser oben an der Kamera, Kurbel für gleichzeitigen Filmtransport und VerschluBspannung und Schnellfassungsschiene mit W W und %" W Stativgewinde ausgerüstet Lichtstarke : , Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Brennweite mm Blende , — Bildwinkel, diagonal ° Synchronisierung M und X horizontal ° Selbstausloser V Anzahl Linsen Frontdurchmesser mm Entfernungseinstellung , m bis oo Die Hasselblad SWC wird in zwei Ausführungen geliefert, verchromt oder schwarz Hasselblad SWC, verchromte Ausführung, serienmăBige Lieferung mit folgenden Stan-dardzubehõren: Kameragehăuse SWC, verchromt (einschl Tragriemen , Filterring , Kabel-haken , Vord Objektivdeckel ) Magazin A , verchromt Sucher s HASSELBLAD SWC Hasselblad SWC, schwarze Ausführung, serienmaBige Lieferung mit folgenden Standard-zubehoren: Kameragehause SWC, schwarz (einschl Tragriemen , Filterring , Kabel-haken , Vord Objektivdeckel ) Magazin A , schwarz Sucher HASSELBLAD EL/M Die Hasselblad EL/M ist eine motorisch betriebene, einăugige Spiegelreflexkamera fiir Auf-nahmeformat x cm Der in die Kamera eingebaute Motor sorgt fiir Filmtransport und Ver-schluBspannung Er wird von zwei wieder aufladbaren NC-Akkus gespeist, die fiir je Be-lichtungen ausreichen Die Hasselblad EL/M erlaubt fiinf verschiedene Belichtungsarten (Einzelbild, Dauerauslosung alle , Sek oder alle , Sek , Spiegel-Vorauslosung einmalig oder dauernd) Diese Belichtungsarten kõnnen durch einen Funktionswăhler am Kamerakõrper eingestellt werden Das Objektiv, ein Zeiss T* Planar : , , f = mm, hat einen voii synchronisierten Zentralver-schluB, manuelle und automatische Abblendung, bewegliche Schărfentiefenanzeige und Licht-wertskala Das Filmmagazin fiir Aufnahmen x cm ist fiir Rollfilm vorgesehen Der Lichtschacht hat eine aufklappbare Einstellupe zur genauen Scharfeinstellung auf der Matt-scheibe, die durch ihre Fresnel-Linse ein sehr lichtstarkes Sucherbild ergibt Objektive, Magazine, Lichtschacht und Mattscheiben sind leicht auswechseibar Zur Grundausriistung der Kamera gehõrt das Akku-Ladegerăt I fiir / V Wechselstrom zum Aufladen eines oder beider NC-Akkus in der Kamera Die Hasselblad EL/M wird in zwei Ausfiihrungen geliefert, verchromt oder schwarz Hasselblad EL/M, verchromte Ausfiihrung, serienmaBige Lieferung mit folgenden Standardzubehõren: Kameragehăuse EL/M, verchromt Magazin A , verchromt (siehe Spezifikation Seite ) Vord Objektivdeckel Zeiss T* Planar : , , f = mm Magazinschieber Hasselblad EL/M, schwarze Ausführung, serienmaBige Lieferung mit folgenden Stan-dardzubehõren: Kameragehause EL/M, schwarz (siehe Spezifikation Sei te ) Zeiss T* Planar : , , f = mm Magazin A , schwarz Vord Objektivdeckel Magazinschieber HASSELBLAD KAMERAGEHÃUSE EL/M Kameragehãuse Hasselblad EL/M ohne Magazin und Objektiv Fast alle Zubehõrteile der Hasselblad C/M passen auch zur Hasselblad EL/M Das Kameragehãuse wird in zwei Ausführungen geliefert, verchromt oder schwarz Hasselblad Kameragehãuse EL/M, verchromt, serienmaBige Lieferung mit folgenden Standardzubehõren : Standard-Lichtschacht, verchromt Standardmattscheibe Akku-Ladegerãt I NC-Akku, St Kabelhaken Vord Gehãuse-Schutzdeckel Hint Gehãuse-Schutzdeckel Kurzriemen Sicherungen, St Schlüsselscheibe Schutzkappe Auslõsekabel FK Hasselblad Kameragehãuse EL/M, sc/iwarze Ausführung, serienmaBige Lieferung wie für oben angegeben, jedoch mit schwarzem Standard-Lichtschacht Zeiss T* F-Distagon : , , f — mm Weitwinkelobjektiv fiir Modelle C/M, C, EL/M und EL Lichtstãrke/Brennweite Bildwinkel, diagonal horizontal Anzahl Linsen , / mm ° ° St , Mehrfach-schicht-Entspie-gelung , m — oo Entfernungseinstellung Blende , — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Lieferung in Lederkõcher mit Filtern (gelb , orange , Umkehrfilter fiir Kunstlichtaufnahmen auf Tages-lichtfilm) und einem Neutralglas so-wie Vord Objektivdeckel und Hint Objektivdeckel Zeiss T* Distagon : , f = mm Weitwinkelobjektiv fiir Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstãrke/Brennweite Bildwinkel, diagonal horizontal Anzahl Linsen Entfernungseinstellung Blende / mm ° ° St , Mehrfach-schicht-Entspie-gelung , m — oo — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Wird in einem Lederkõcher mit Vord Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel geliefert Zeiss T* Distagon : , f = mm Weitwinkelobjektiv fiir Hasselblad CM, C, EL/M und EL Lichtstărke/Brennweite Bildwinkel, diagonal horizontal Anzahl Linsen Entfernungseinstellung Blende / mm ° ° St , Mehrfach-schicht-Entspie-gelung , m — — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Wird mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel geliefert Zeiss T* Planar : , , f = mm Standardobjektiv fiir Hasselblad C M, C, EL/M und EL Lichtstărke/Brennweite Bildwinkel, diagonal horizontal Anzahl Linsen Entfernungseinstellung Blende Synchro-Compur-Verschl Frontdurchmesser , / mm ' e St , Mehrfach-schicht-Entspic-gelung , m — -V , — uB B, — / Sek mm Wird mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel geliefert Zeiss T* Planar : , , f = mm Objektiv fiir Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstărke/Brennweite Bildwinkel, diagonal horizontal Anzahl Linsen Entfernungseinstellung Blende , / mm e St , Mehrfach- schicht-Entspie-gelung , m — , — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Lieferung mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel Zeiss S-Planar : , , f — mm Sonderobjektiv für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstarke/Brennweite , / mm Bildwinkel, diagonal horizontal (bei -x ) Anzahl Linsen Entfernungseinstellung m—-x Blende , — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Erontdurchmesser mm Wird mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel geliefert Zeiss S-Planar : , , f = mm Sonderobjektiv für Hasselblad C/M und C (in Kombination mit Balgen-gerat) Lichtstarke/Brennweite Bildwinkel, diagonal horizontal Anzahl Linsen Entfernungseinstellung mit Balgengerat Blende Synchro-Compu r-Verschl Frontdurchmesser , / mm ° o (bei mm — oo , — uB B, — / Sek mm Wird mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel geliefert Zeiss CV-Sonnar : , , f = mm Sonderobjektiv für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstarke/Brennweite Bildwinkel, diagonal horizontal Anzahl Linsen , / , mm ° ° Entfernungseinstellung , m— oo Blende , — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Das Objektiv besitzt besonders gute Licht-durchlassigkeit innerhalb des Wellenlăngen-bereichs — nm (ultravioletter Spek-tralbereich) Lieferung mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel Zeiss Sonnar : , f = mm Objektiv langer Brennweite fur Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstãrke/Brennweite / mm Bildwinkel, diagonal ° horizontal ° Anzahl Linsen Entfernungseinstellung , m — oc Blende — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Wird mit Vorderem Objektivdeckel und HinteremObjektivdeckel geliefert Zeiss Sonnar : , , f = mm Teleobjektiv fur Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstãrke/Brennweite , / mm Bildwinkel, diagonal ° horizontal ° Anzahl Linsen Entfernungseinstellung m — oc Blende , — Synchro-Compur-VerschluB B — / Sek Frontdurchmesser mm Wird mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel geliefert Zeiss Sonnar : , , f = mm Superachromat Sonderobjektiv für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstărke/Brennweite , / mm Bildwinkel, diagonal ° horizontal ° Anzahl Linsen Entfernungseinstellung , m — oc Blende , — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Das Objektiv besitzt eine für die Praxis per-fekte Farbkorrektur im Spektralbereich von bis nm Hervorzuheben ist bei diesem Objektiv, daB auch der R-Bereich über die Mattscheibe fokussiert werden kann — eine Korrektion ist nicht erforderlich Das Objektiv kann vielseitig verwendet werden Dieses Objektiv ist das erste, das alle diese Eigenschaften in sich vereinigt Lieferung mit Vord Objektivdeckel und Hint Objektivdeckel Zeiss Tele-Tessar : , , f = mm Teleobjektiv für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstarke/Brennweite , / mm Bildwinkel, diagonal ° horizontal ° Anzahl Linsen Entfernungseinstellung m — oo Blende , — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Lieferung in Lederkõcher mit Vord Objektivdeckel , Hint Objektivdeckel und Gegenlichtblende Zeiss Tele-Tessar : , f = mm Teleobjektiv fiir Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Lichtstãrke/Brennweite / mm Bildwinkel, diagonal ° horizontal , ° Anzahl Linsen Entfernungseinstellung , m — oo Blende — Synchro-Compur-VerschluB B, — / Sek Frontdurchmesser mm Das Objektiv wird in Lederkõcher , mit Vorderem Objektivdeckel , Hinterem Objektivdeckel , Gegenlichtblende und Fokussiergriff mit beweg-lichen Reitern geliefert Magazin A (chrom) Magazin A (schwarz) Dieses Magazin ergibt Bilder X cm auf Rollfilm Es ist mit Schnelladekurbel und Automatsperre bei Bild ’Γ, Zăhl-werk mit automatischer Nullstellung Film-indikator, Belichtungssignal und automatischer Sperre nach Belichtungen ver-sehen Lieferbar verchromt oder schwarz Lieferung mit Magazinschieber PaBt zii den Hasselbladmodellen F, F, C/M, C, EL/M, EE, SW und SWC Magazin A (chrom) Magazin A (schwarz) Dieses Magazin ergibt Bilder , x cm auf Rollfilm Dieses Magazin ist insbe-sondere bei Farbaufnahmen wirtschaftlicher Es ist mit Schnelladekurbel und automatischer Sperre bei Bild ’Γ, Zãhlwerk mit automatischer Nullstellung, Filmindikator, Belichtungssignal und automatischer Sperre nach Belichtungen versehen Lieferbar verchromt oder schwarz Lieferung mit Magazinschieber und passender Mattscheibenmaske ( für Verwendung mit C oder EL, siehe Seite ) PaBt zu den Hasselbladmodellen F F, C/M, C, EL/M, EL SW und SWC Magazin A S (chrom) Magazin A S (schwarz) Mit diesem Magazin bekommen Sie ,,super-slides“ X cm auf Rollfilm Auch dieses Magazin hat Schnellkurbel und automatische Sperre bei Bild ’Γ, Zăhlwerk mit automatischer Nullstellung, Filmindikator, Belichtungssignal und automatische Sperre nach Belichtungen Lieferbar verchromt oder schwarz Wird ebenfalls mit Magazinschieber , passender Mattscheibenmaske ( für Verwendung mit C oder EL, siehe Seite ) geliefert PaBt zu den Hasselbladmodellen F, F, C/M, C, EL/M, EL SW und SWC Magazin A (chrom) Magazin A (schwarz) Magazin A ergibt Aufnahmen auf Rollfilm und ist mit Schnelladekurbel und Automatsperre bei Bild ’l’, Zăhl-werk mit automatischer Nullstellung, Film-indikator, Belichtungssignal und automatischer Sperre nach Belichtungen verse-hen Lieferbar verchromt oder schwarz Lieferung mit Magazinschieber Für Hasselblad F, F C/M C EL/M, EL, SW und SWC Magazin (chrom) Magazin (schwarz) Das Magazin ist fur Patronen mit bis zu Metern mm-Film vorgesehen, der Bil-der im Format X cm ergibt Perforierter mm-Film ist als Meterware zu und m erhăltlich, mit dem Patronen in ge-wünschter Lănge bis m geladen werden konnen Auch fertig geladene Patronen ( , m) sind erhăltlich Wie die vorstehen-den Magazine hat auch das Magazin Markierung der Filmebene, Filmzăhlwerk, Filmmerkscheibe und Kontrollmarkierung für Aufnahmebereitschaft Lieferbar verchromt oder schwarz Lieferung mit Magazinschieber PaBt zu den Hasselbladmodellen F, F, C/M, C, EL/M, EL, SW und SWC Patrone für Magazin In dieser Sonderpatrone aus lackiertem Stahlblech kann mm-Film in Lăngen bis zu etwa m geladen werden Hasselbladmagazin für Polaroidfilm Ein vom Amateur sehr geschatztes und für den Profi notwendiges Zubehõr zur Kon-trolle von Bildaufbau und Belichtungsver-hăltnissen, weil sich éventuelle Bildfehler so-fort entdecken lassen Für dises Magazin wird SchwarzweiBfilm Typ , DIN ( ASA) und Colorfilm Typ , DIN ( ASA) verwendet Zur Kompensation der extremen Filmempfindlichkeit des schwarzweiBen Po-laroidfilms werden besondere Graufilter geliefert (siehe Seite ) Bildformat: x cm Lieferung mit Magazinschieber und Schutzdeckel Für die Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL Magazinschieber für Polaroid-magazin Aus rostfreiem Stahl, pabt nur zum Magazin für Polaroidfilm Bei Verwendung des Magazins wird der Magazinschieber in einer Halterung hinten am Magazin ver-wahrt Schutzdeckel für Polaroid-magazin Dient zum Schutz der ins Magazin einge-setzten Glasplatte bei Nichtbenutzung des Magazins Hasselbladniagazin für Polaroidfilm Ermõglicht dem Hasselbladfotografen die Arbeit mit den Polaroid-Land-Filmpacks Тур , und Die ins Magazin ein-gebaute Glasplatte gibt einwandfreie Plan-lage, was insbesondere bei Film Typ sehr wichtig ist Dieser Film ergibt inner-halb von Sekunden ein Positiv und welter ein Negativ, dessen Auflosungsfăhigkeit so gut ist, daB davon VergroBerungen mit hoher Qualităt gemacht werden kõnnen Film-empfindlichkeit: DIN ( ASA) Polaroidfilm Typ ist SchwarzweiBfilm ( DIN/ ASA) und Typ Colorfilm ( DIN/ ASA) Bildformat: x cm Lieferung mit Magazinschieber Für die Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL Magazinschieber für Polaroid-magazin Aus rostfreiem Stahl, paBt nur zum Magazin für Polaroidfilm Bei Verwendung des Magazins wird der Magazinschieber in einer Halterung hinten am Magazin ver-wahrt Planfilmadapter Der Hasselblad-Planfilmadapter gibt die Moglichkeit, das reiche Markensortiment an Planfilm auszuwerten Er wird mit Einzel-kassetten bestückt, die sich schnell auswech-seln lassen PaBt zu den Hasselbladmodellen F, F, C/M, C, EL/M, EL, SW und SWC Planfilmkassette Die Planfilmkassette ist einseitig und so-wohl für Planfilm ais auch für Platten vor-gesehen Das Filmformat , x cm wird mit dem Hasselblad-Planfilmschneider auf , X , cm zurechtgeschnitten Planfilmschneider Der Planfilmschneider dient zum schnellen Zuschneiden von Planfilm auf , X , cm (Format x ) Er ist einfach zu handha-ben, schützt den Film vor Fingerabdrücken und ermòglicht dem Fotografen dadurch sichere Dunkelkammerarbeit Schnellkurbel für Magazine Die Schnellkurbel wird an der Ladekurbel des Filmmagazins angebracht und spart Zeit durch schnelles Auf- und Abspulen des Filmendes Fiir die Magazine , , S, und Magazinschieber Der Magazinschieber ist aus rostfreiem Stahl hergestellt PaBt zu allen Hasselblad-Magazinen auBer den Magazinen für Polaroidfilm Proxar , Proxar , Proxar , Die Proxar-Linsen haben Doppelbajonett-fassung, so daB sie kombiniert werden konnen Zusammen mit dem Planar er-geben sie folgende Aufnahmeentfernungen: Proxar , , — , cm Proxar , , — cm Proxar , , — cm Proxar , +Proxar , , — , cm Proxar , +Proxar , , — , cm Für Objektive mit mm Frontdurchmesser zu Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Zwischenring Zwischenring Zwischenring Diese Ringe sind aus schwarz anodisiertem Leichtmetall hergestellt und mit Bajonett-fassung befestigt, Eine Übertragungsachse im Zwischenring verbindet den Mechanismus der Kamera mit dem des Objektivs Auf diese Weise bleibt die Automatik der Kamera erhalten Mehrere Zwischenringe konnen gleichzeitig verwendet werden mm + Z : Aufnahmeentf , — cm mm + Z : Aufnahmeentf , — , cm mm + Z : Aufnahmeentf , — , cm Für Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL Balgengerăt Dieses Balgengerăt aus Stahl und Leicht-metall mit Balgen aus geschmeidigem Leder hat einen Doppeldrahtauslõser für die Auslõsung der Kamera- und Ob-jektivfunktionen und ermõglicht dadurch die volle Ausnutzung der Kameraautoma-tik Das Objektiv wird von Hand mit einer Spannanordnung in der Objektivfassung des Gerăts gespannt Balgenauszug , bis mm Bei Anwendung mit z B dem Sonderobjektiv S-Planar mm ist eine Fokussierung zwischen mm (Abbil-dungsmaBstab : ) und oo moglich Für Hasselbladmodelle C/M und C Kompendium zum Balgengerăt Das Kompendium dient auch als Halterung für den Hasselblad Duplizieradapter Fiir Hasselbladmodelle C/M und C Ausloseadapter Der Ausloseadapter wird zur Modifizierung des Balgengerăts bei Verwendung mit Hasselblad EL/M und EL verwendet Gebrauchsanweisung wird mitgeliefert Für Hasselblad EL/M und EL Duplizieradapter Der Hasselblad Duplizieradapter dient zur Reproduktion und Vervielfăltigung von Ne-gativen und Dias und wird am Kompendium des Balgengerăts mit Hilfe einer mit-gelieferten Stiitze angebracht Als Licht-quelle empfehlen wir Elektronenblitze Bei Reproduktion von Farbdias kann die Farb-temperatur mit Filtern , und korrigiert werden Für das Balgengerăt der Hasselbladmodelle C/M und C Mattscheíbe mit Schnittbild-entfernungsmesser Dient der schnelleren Fokussierung Diese lichtstarke Mattscheíbe ist eine mattierte Fresnel-Linse, in deren Mitte ein rundes Schnittbild mit einem Durchmesser von , mm sichtbar ist Der Austausch der Hasselblad-Mattscheiben erfolgt in Sekundenschnelle Die Mattscheíbe mit Schnittbildentfernungs-messer paBt zu den Modellen C/M und EL/M mit den Objektiven Distagon , und , Planar und , S-Planar und sowie Sonnar Einbaumattscheibe mit Schnitt-bildentfernungsmesser Werkstattsatz zum Einbau der Mattscheíbe in Kameramodelle C und EL Aus-führliche Einbaubeschreibung wird mitge-liefert Mattscheíbe mit Mikroprismen Mattscheíbe mit mm Mikroprismen für leichtere Fokussierung mit deutlichem und lichtstarkem Bildteil des Motives Für sarnt-liche Hasselbladobjektive Für die Hassel-bladmodelle C/M und EL/M Einbaumattscheibe mit Mikroprismen Werkstattsatz zum Einbau der Mattscheíbe mit Mikroprismen in Kameramodelle C und EL Einbaubeschreibung wird mit-geliefert Mattscheíbe, karierte mit Mikroprismen Auf dieser Mattscheíbe ist das mm Mi-kroprismenfeld mit einem Karonetz ergănzt worden, das zur Kontrolle der Senkrechten und Waagerechten z B bei Architektur- und Reproaufnahmen dient Für Hasselblad C/M und EL/M Einbaumattscheibe, kariert, mit Mikroprismen Werkstattsatz zum Einbau der karierten Mattscheíbe mit Mikroprismen in Kameramodelle C und EL Ausführliche Einbaubeschreibung wird mitgeliefert Prismensucher NC- Das Prismen- und Linsensystem des Pris-mensuchers ist von hoher optischer Qualitat und ergibt ein seitenrichtiges und aufrecht-stehendes Sucherbild, das dreimal so groB ist wie das Mattscheibenbild Der Einblickwin-kel betrăgt ° im Verhăltnis zur optischen Achse des Objektivs Das Okular des Suchers hat einen sehr groben Durch-messer und Gummieinfassung Der Gum-miring ist ais Schutz für Brillen vor-gesehen Das Okular kann mit einer Kor-rekturlinse versehen werden Der Prismen-sucher wird mit dem Schutzdeckel geliefert PaBt zu den Kameramodellen Hasselblad F, F, C/M, C, EL/M, EL und mit dem Mattscheibenadapter auch zu SW und SWC Prismensucher HC- Der Sucher ist mit einem Prismensystem von hoher optischer Qualitat ausgerüstet und gibt ein lichtstarkes und seitenrichtiges Bild der Mattscheibe in facher VergrôBerung Er besitzt ein fokussierbares Okular für ± Dioptrien, das mit einer drehbaren Augen-muschel versehen ist (für Brillentrăger nach vorn umstülpbar) Der Sucher wird in der gleichen Weise wie der Standard-Lichtschacht über die Mattscheibe geschoben Lieferung mit Schutzdeckel Für Hasselblad F, F, C/M, C, EL/M und EL sowie zusammen mit dem Mattscheibenadapter für SW und SWC Prismensucher HC- / In Ausführung wie Prismensucher HC- , je-doch langer und deshalb besonders geeignet zur Verwendung mit Magazin Gibt ein fach vergroBertes Bild der Mattscheibe Lieferung mit Schutzdeckel Für Hasselblad F, F, C/M, C, EL/M und EL sowie zusammen mit dem Mattscheibenadapter für SW und SWC Prismensucher mit Belichtimgs-messer Die genaue Belichtungsbestimmung wird mit diesem Prismensucher wesentlich schneller und zuverlassiger Die batteriegetriebene CdS-Zelle miBt die gesamte Bildflăche mit Ausnahme der oberen Bildkanten im Inte-gralmeBverfahren, wonach derAusschlag auf einer im Sucher deutlich sichtbaren Licht-wertskala abgelesen und am Objektiv einge-stellt wird Der Einblickwinkel betragt ° und das seitenrichtige und aufrechtstehende Sucherbild wird fach vergroBert Brillen-trager konnen in der Okularhalterung eine Korrekturlinse befestigen Lieferung erfolgt mit Schutzdeckel PaBt zu den Kameramodellen Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Starrer Lichtschacht Der starre Lichtschacht mit seiner Einstell-lupe vergroBert das ganze Mattscheiben-bildfeld , fach Die Lupe lãBt sich dem Auge im Dioptrienbereich von + bis — individuell anpassen Der Lichtschacht schirmt storendes, seitlich einfallendes Licht wirksam ab und ist ein ideales Hilfsmittel für die Scharfeinstellung PaBt zu den Kameramodellen Hasselblad F, F, C/M, C, EL/M, EL und mit dem Mattscheibenadapter auch zu SW und SWC Rahmensucher Dieser Rahmensucher zeigt das Bildfeld für Sonnar und Sonnar mm bei Aufnahmen mit den Hasselbladmodellen C/M, C, EL/M und EL und den Magazinen A , , A , oder Der Rahmensucher wird auf der Gegenlicht-blende angebracht, von vorn aufgeschoben und mit einem ExzenterverschluB gesichert Der Rahmen des Suchers ist so konstruiert, daB er eine direkte Zielwirkung ergibt, d h die Blickrichtung des Fotografen stimmi mit der optischen Achse des Objektivs überein Da er keine storenden Einrichtungen in Augennăhe hat, ist er auch für Brillentrăger ideal Für Hasselblad Gegenlichtblenden und — K ж Sportsucher Sportsucher mit Parallaxenausgleich und auswechselbaren Masken für verschiedene Brennweiten und Magazine — das ideale Hilfsmittel für den Bildberichterstatter Der Rahmen des Sportsuchers umgrenzt das Bildfeld für Magazine A / /A / mit Planar oder für Magazine A S/ S mit Distagon , Für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Masken für Sportsucher Masken fiir Magazine А І ІA / (in Kombination m mm Objektiv) (in Kombination m mm Objektiv) (in Kombination m mm Objektiv) (in Kombination m mm Objektiv) (in Kombination m mm Objektiv) Masken für Magazine A H (in Kombination m mm Objektiv) (in Kombination m mm Objektiv) (in Kombination m mm Objektiv) Maske für Magazine A SH S (mit gravierten Feldern für und mm Objektive) Schulterstativ Durch das Schulterstativ erhalten u a Tier-fotografen und Bildberichter groBere Mog-lichkeiten, unter Beibehaltung hoher Bild-qualităt freihăndig mit dem Tele-Tessar arbeiten zu konnen, ohne daB die Verwendung eines herkõmmlichen Stativs erforderlich ist Das Schulterstativ ăhnelt im Prinzip einem Gewehrkolben mit einer Polsterung an der Anlageflache der Schulter Es hat einen Handgriff, der sich für Rechts- oder Links-hănder verstellen laBt Die Auslosung der Kamera erfolgt durch einen Drahtausloser Das Schulterstativ ist aus Magnésium her-gestellt und wiegt deshalb nur etwa kg PaBt zu den Kameramodellen Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Pistoleiigriff für C VI und C Pistolengriff für EL/M und EL Der Pistolengriff wird am Aufsteckschuh der Kamera angebracht und auf der Ka-mera gesichert Er ist aus Bakelit hergestellt und anatomisch richtig für die linke Hand ausgebildet Zum Auslosen betatigt man den Auslõsehebel mit dem Zeigefinger Blitzgriff Der Blitzgriff wird am Aufsteckschuh der Kamera angebracht Der Griff ist für die linke Hand ausgebildet Der Kamera-verschluB wird über einen Drahtausloser mit einem Auslõsehebel ausgelõst Der Aus-loseï* kann zur Verhütung von unbeabsich-tigter Belichtung verriegelt werden Der Blitzgriff ist oben mit einem Zubehor-schuh versehen, auf dem ein Blitzgerăt oder der Blitzarm angebracht werden konnen Lieferung mit dem Drahtausloser Für Hasselbladmodelle C/M, C und SWC Blitzarm Der Blitzarm wird auf den Zubehõrschuh des Blitzgriffs geschraubt und dient zur Befestigung einer Blitzlampe Zum in-direkten Blitzen laBt er sich drehen Die Stablampe wird an der Klemme des Arms befestigt, die mit einer Schraube justiert werden kann Der Blitzarm ist zusatzlich mit einem Zubehõrschuh ausgestattet Blitzschuh Der Blitzschuh wird an der Aufsteckschiene an der linken Kameraseite angebracht Er ist für kleine Blitzlampen und Elektronen-Blitzgerăte vorgesehen Der Blitzschuh hat einen drehbaren Zubehorschuh mit Rasten Durch Drehen des Schuhs kann man sowohl direkte als auch indirekte Beleuchtung er-zielen Für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Ringblitzlampe Die Hasselblad-Ringblitzlampe kann an allen Objektiven mit Synchro-Compur-VerschluB zu Hasselblad C/M, C, EL und EL/M mit Ausnahme desTele-Tessar oder mm und des Distagon oder mm angebracht werden Die Anordnung der Blitzlampe rund um das Kameraobjek-tiv ergibt eine schattenfreie Beleuchtung Die Ringblitzlampe wird deshalb für Nah-aufnahmen in Arbeitsbereichen wie Natur-aufnahmen, Forschung, Medizin, Wissen-schaft und Technik eingesetzt Der Licht-streuwinkel betrăgt ° und die Farbtem-peratur K Die Leitzahl ist von der Leistung des Elektronen-Blitzgerătes ab-hangig Die Hasselblad-Ringblitzlampe wird mit AnschluBkabel für Elektronen-Blitzgerăte der Firma Paffrath & Kemper geliefert AnschluBkabel für Braun Elektronen Blitzaggregate Professional AnschluBkabel für Mecablitz AnschluBkabel, neutral Für den AnschluB des Braun Professional und Mecablitz sind speziell konstruierte Kabel vorhanden Mit dem Universalkabel kann die Ringblitzlampe grundsatzlich an aile Blitzgerăte von hochstens W sec an-geschlossen werden Der Hersteller des Blitzgerătes kann über den Kabelanbau Auf-schluB erteilen Reduzierkontakt Um die Ringblitzlampe zusammen mit dem Braun Elektronenblitzgerăt Professional mit halber Leistung einsetzen zu konnen, wird ein Reduzierkontakt benutzt Dadurch wird bei der Belichtung nur ein Kondensator im Blitzgerăt entladen, und man erhãlt die halbe Leistung Mikroskopadapter Der Mikroskopadapter wird auf das Mikro-skop aufgesetzt und bildet die Verbindung zwischen Okular und Kamera Zum An-schluB an die Kamera dient eine Bajonett-fassung Dieser Adapter bietet dem Foto-grafen eine absolut erschütterungsfreie Verbindung zwischen Mikroskop und Kamera Für Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL Mikroskop-VerschluB Der Mikroskop-VerschluB, der mit einer Bajonettfassung für Kameragehause und Mikroskopadapter ausgerüstet ist,wird automatisch mit dem Kameramechanismus aufgezogen und ausgelost Mit Synchro-Compur voli synchronisiert für B, — / Sek Eine Pufferplatte am Okular schützt den VerschluB Für Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL Fremdobjektivadapter Dieser Adapter ist für den Anbau von Fremdobjektiven vorgesehen, z B Objekti-ven für Mikroaufnahmen Als VerschluB dient in diesem Falle der HilfsverschluB des Kamerakorpers Für Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL Objektivhalter Der Objektivhalter ist für den Anbau von Hasselblad-Objektiven an VergroBerungs-apparate vorgesehen Er besteht aus Leicht-metall und ist als Halbfabrikat ausgeführt, so daB er leicht auf die meisten VergroB-erungsapparate abgestimmt werden kann Prinzipiell konnen aile Objektive der Hasselblad mit Synchro-Compur-VerschluB verwendet werden Schnelltransportkurbel Wenn man Aufnahmen in rascher Folge machen will, ersetzt man einfach das Be-dienungsrad durch eine Kurbel Die Kurbel steigert das Arbeitstempo der Hasselblad erheblich und ermoglicht schnellen und gleichmaBigen Filmtransport, was beson-ders bei Atelier- und Sportaufnahmen sehr günstig ist Für Hasselbladmodelle C/M und C Bedienungsrad mit Belichtungsmesser Das Bedienungsrad mit Belichtungsmesser für C/M und C gibt die Lichtwert-zahlen an Es kann für Detailmessungen am Objektiv mit einem einfachen Hand-griff von der Kamera abgenommen werden Die Skalen des Belichtungsmessers umfassen — ASA und — ° DIN, und eine Jalousie ermoglicht direktes Messen gegen die Eichtquelle Ein Spiegel unter dem Zei-ger des Belichtungsmessers gewahrleistet genaue Ablesung Für Hasselbladmodelle C/M und C Gegenlichtblende Gegenlichtblende für Distagon Herge-stellt aus schwarzem Gummi Mit Bajonett-fassung zur Halterung am Objektiv Gegenlichtblende Gegenlichtblende Diese Gegenlichtblenden sind für Biogon bzw Distagon vorgesehen, werden auf die Objektive aufgeschraubt und dienen auch als Halterung für Filter der Serie Gegenlichtblende Gegenlichtblende für Planar Mit Bajo-nettfassung Die Gegenlichtblende wird mit Hilfe einer Punktmarke am Objektiv befe-stigt, schaltet storende Gegenlicht-Reflexe aus und schützt die vorderen Linsenflăchen Gegenlichtblende — Gegenlichtblende für Planar , UV-Son-nar , S-Planar , S-Planar , Son-nar und Sonnar Ausführung wie Professional-Bleiide Die Professional-Blende dient insbesondere der wirksamen Abschirmung storenden Ge-gen- und Seitenlichteinfalls und hat die Form eines bis auf mm ausziehbaren Balgens Die Blende ist mit Kennzeichnung der verschiedenen Objektivbrennweiten ver-sehen Separate Abdeckmasken für die gro-Beren Brennweiten werden mitgeliefert Die Blende wird mit einem Schraubadapter für Biogon und Distagon sowie einem Ba-jonettadapter für die Objektive bis geliefert Der mitgelieferte WinkelanschluB wird mit einem beliebigen Drahtausloser benutzt Wird geliefert mit: Adapterring Adapterring Maske für Objektive — mm Maske für Objektive mm WinkelanschluB Halterung für Belichtungsmesser Auch diese Halterung wird mit einem ein-fachen Handgriff auf den Objektiv-Gegen-lichtblenden und angebracht und dient der Befestigung des Bedienungs-rades mit Belichtungsmesser bei gleichzei-tiger Verwendung der Schnelltransportkur-bel an der Kamera Für Hasselblad Gegenlichtblenden und — Halterung für Blitz Diese Halterung dient der leichteren An-bringung von Blitzlampen und Blitzwürfeln Sie wird mit einem einfachen Handgriff auf den Objektiv-Gegenlichtblenden und angebracht und ist drehbar mit Rasten Für Hasselblad Gegenlichtblenden und — Softarl Softarll Softarlïl Die Softare werden zur Weichzeichnung bei Portrăt benutzt Drei verschiedene Grade der Weichzeichnung sind moglich, und die Kombination mehrerer Softare errnog-licht weitere Variationen Die Weichzeichnung wirk Dank der Zusammensetzung der Softare aus einer groBen Anzahl von Lin-senelementen, die gleichmaBig über ihre ganze Oberflăche verteilt sind, erheblich besser als bei Verwendung gebrăuchlicher Weichzeichner Die Weichzeichnerwirkung ist unabhăngig von der eingestellten Blende Für Objektive mit mm Frontdurchmesser und Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL Mehrfacliprismen Fiinf- bzw sechsfach prismatisch geschliffe-ne Linsen als Bildvervielfacher Sehr wir-kungsvolle Hilfsmittel für den Werbe- und den Portrãtfotografen und interessantes Zu-behõr für jeden, der Lust hat, Experimente zu machen Für Objektive mit Frontdurchmesser mm fünffach sechsfach Für Objektive mit Frontdurchmesser mm sechsfach Fiïter Serie Die Fiïter haben einen Durchmesser von mm und sind für das F-Distagon mm vor-gesehen Die Fiïter tragen eingravierte Be-zeichnungen, die in der aufgezahlten Reihen-folge den Verlăngerungsfaktor, die Farbe, die Wellenlăngengrenze und die Lichtwert-minderung angeben gelb , X Y — , orange X Or — Umkehrfilter* X B —L Neutralglas * für Kunstlichtaufnahmen auf Tageslicht- film Polfilter (einschl Etui) Etui für Polfilter Polfilter (einschl Etui) Etui für Polfilter Die Hasselblad Polfilter tragen die Be-zeichnungen X Pola- und X Pola- Diese Bezeichnungen beziehen sich auf Durchmesser, Verlăngerungsfaktor, Тур und Lichtwertminderung Die Polfilter werden in Etuis aus aufge-rauhtem Volleder geliefert Diese Etuis konnen auch separat beștelit werden Filter Serie Diese Filter haben einen Durchmesser von mm und sind für die Objektive Planar , Planar , S-Planar , S-Planar , Sonnar und Sonnar vorgesehen Sie haben doppelte Bajonettfassung, so daB mehrere Filter kombiniert werden kõnnen Die Filter tragen eingravierte Bezeich-nungen, die in der aufgezahlten Reihenfol-ge den Durchmesser, den Verlăngerungs-faktor, die Farbe und die Lichtwertmin-derung angeben gelb gelbgrün , X Y— , YG— X grün X G— , orange X O— rot X R— , UV X HZ— grau X Gr— grau X Gr— grau X Gr— Filter Serie Diese Filter haben einen Durchmesser von mm und passen zu den Objektiven Bio-gon und Distagon Sie werden mit dem Filterring befestigt Die eingra-vierten Bezeichnungen haben die gleiche Bedeutung wie bei der Filterserie gelb griin orange rot UV Diffusionsfilter grâu grâu , X X X X X DF X X Y— , G— , O— R— , HZ— Gr— Gr— Filter Serie Diese Filter haben einen Durchmesser von mm und sind für das Tele-Tessar und vorgesehen Sie haben AuBen- und In-nengewinde Das Filter wird auf das Objektiv mit dem AuBengewinde aufgeschraubt Eine oder mehrere Gegenlichtblenden kõnnen in das Innengewinde eingeschraubt werden gelb , X Y— , orange X Or— , UV X HZ— Filter Serie Diese Filter haben einen Durchmesser von mm und sind zur Verwendung mit dem Distagon vorgesehen Sie haben Bajo-nettfassung zur Halterung im AuBenbajo-nett des Objektives gelb X Y— gelb-grün X YG— orange X Or— , UV X HZ— Farbkorrekturfilter Farbkorrekturfilter werden für Aufnah-men auf Farbumkehr- und Farbnegativfilm benutzt, um Farbstich zu vermeiden Sie haben eingravierte Bezeichnungen für Durchmesser, Verlăngerungsfaktor, Farbe, Decamireds und Lichtwertminderung CR bezeichnet rote und CB blaue Filter Alie Filter haben doppelte Bajonettfassung mit mm Durchmesser für Planar , Planar , S-Planar , S-Planar , Sonnar und Sonnar Satz, bestehend aus folgenden Fil-tern: X CR , — X CR — , X CR — , X CB , — , X CB — , X CB — X CR — , für Tageslicht-Aufnahmen auf Kunstlicht-Film ( K) , X CB — , , für Kunstlicht-Aufnahmen ( K) auf Tageslicht-Film Filteradapterring Serie Der Filteradapterring ist für Filter der Serie vorgesehen Diese Filter lassen sich bei Zwischenschaltung des Adapter-ringes auf die Objektive Planar , Planar ICO, S-Planar , S-Planar , Sonnar und Sonnar aufsetzen Der Adap-terring wird an der ăuBeren Bajonettfassung dieser Objektive angebracht An den Filteradapterring lassen sich die Gegen-lichtblenden und nicht an-setzen, jedoch ist die Verwendung der Pro-fessional-Blende moglich Filterfassiingen ohne Glas Diese Fassungen dienen als Halterung für seltene, uneingefaBte Filtertypen, beispiels-weise Filter für Arbeiten im UV- und IR-Bereich Filterfassung S für Hasselbladob-jektive mit Brennweiten zwischen und mm Filterfassung S für Tele-Tessar und mm Filterfassung S für Distagon mm Wasserwaage Die Wasserwaage wird an der Aufsteck-schiene auf der linken Seite der Kamera angebracht und von oben abgelesen Be-sonders bei Verwendung der Objektive Distagon , und ist die Wasserwaage sehr nützlich Für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Ausrichtgerat Das Hasselblad-Ausrichtgerãt findet bei Re-produktionsarbeiten Verwendung, wenn die Parallelităt zwischen Filmebene und Original sehr genau sein muB Beim Einstellen mit dem Ausrichtgerat laBt sich eine Pa-rallelitat erzielen, die besser ist als Bogen-minuten = / ° Das Ausrichtgerat besteht aus einem Kame-raspiegel , der mit seiner Fassung in der Objektivhalterung der Hasselbladmodelle C/M, C, EL/M und EL angebracht wird, und einem Objekt-spiegel , der auf die Vorlageebene ge-legt wird Stativkupplung Auch beim Aufsetzen der Kamera auf das Stativ ist der Hasselblad-Fotograf schnel-ler fertig Die Stativkupplung wird am Stativ verschraubt und hat XA" W und %" W Gewinde Der Aufsteckschuh der Kameras laBt sich leicht mit der Kupplung verbin-den und mit einem einfachen Handgriff in Lage bringen Für Hasselblad C/M, C, EL/M, EL und SWC Die Stativkupplung kann auch für die Modelle F und F verwendet werden, wenn diese mit einem Aufsteckschuh ver-sehen sind Fokussiergriff Der Fokussiergriff ist aus elastischem Kunststoff hergestellt Er ist verstellbar und wird auf den Einstellring des Objektivs auf-geschoben Der Fokussiergriff hat drei be-wegliche Reiter und Signalrohrchen Die Reiter kõnnen am Fokussiergriff zur Mar-kierung von vorgewahlten Einstellpunkten oder Schărfenbereichen angebracht werden Der Fokussiergriff machí das Arbeiten mit Hasselblad C/M, C, EL/M und EL noch zeitsparender und einfacher Ideal für Sport und Reportage PaBt zu Distagon , Planar , Planar , UV-Sonnar und SWC Fokussiergriff Dieser Fokussiergriff ist für S-Planar , Sonnar und Sonnar vorgesehen Ausführung wie bei Kurzriemen Dieser Riemen ist aus schwarzem Leder mit Schaumgummieinlage Für die Modelle F, F, C/M, C, EL/M, EL, SW und SWC Tragriemen Dieser Tragriemen ist aus schwarzem Leder hergestellt und laBt sich durch eine ein-fache Schnalle verstellen Eine Siche-rungsfeder verhindert, daB sich der Riemen von den Befestigungsknõpfen lõst Für die Modelle F, F, C/M, C, EL/M, EL, SW und SWC Schwarze Mattscheibenmasken Schirmen die Mattscheibe wirksam für Su-perslideformat (mit den Magazinen A S oder A ) ab Hierbei bitte beachten, daB der Prismensucher mit Belichtungsmesser in Kombination mit diesen Masken nicht be-nutzt werden kann Schwarze Mattscheibenmaske für Ka-meramodelle C/M und EL/M Schwarze Mattscheibenmaske für Ka-meramodelle C und EL Transparente Mattscheibeninasken Maske mit Bildfeldkennzeichnung für Magazine A , ( , X cm) und Magazine A S und S ( X cm) bei Verwendung der Kameramodelle C/M oder EL/M Maske für die gleichen Magazine wie , jedoch bei Verwendung der Kameramodelle C und EL Mattscheibenmaske, kariert Die Maske besteht aus Plexiglas und ist mit eingravierten Feldern versehen Die ăuBeren Linien dieser Felder begrenzen den Bildausschnitt bei Benutzung der Magazine A , , A S und S Die Maske dient zur Kontrolle der waagerechten und senkrechten Ebene, z B bei Architektur-aufnahmen und bei Reproduktionen Die Maske wird auf die Mattscheibe gelegt und vom Lichtschacht festgehalten, Für Hasselblad C und EL, jedoch nicht für die Modelle C/M und EL/M Vorderer Gehause-Schutzdeckel Der Schutzdeckel ist aus schwarzem Kunst-stoff hergestellt und mit einer Bajonettfas-sung versehen, die in den Objektivhalter des Kameragehăuses paBt Für Hasselblad C/M, C, EL/M und EL Hinterer Gehause-Schutzdeckel Dieser Deckel schützt die Kamera bei ab-genommenen Magazin Er paBt für die Modelle Hasselblad F, F, C/M, C, EL/M, EL, SW und SWC Vorderer Objektivdeckel Schwarzer Kunststoffdeckel für Planar und , UV-Sonnar , S-Planar und , Sonnar und Bajonettfassung Lieferung in grauer Ausführung auf Wunsch Vorderer Objektivdeckel Schwarzer Kunststoffdeckel für Biogon und Distagon Aufsteckfassung Lieferung in grauer Ausführung auf Wunsch Vorderer Objektivdeckel Schwarzer Metalldeckel für Tele-Tessar und mm Aufsteckfassung Vorderer Objektivdeckel Schwarzer Kunststoffdeckel für Distagon Bajonettfassung Hinterer Objektivdeckel PaBt zu samtlichen Hasselbladobjektiven ausser dem S-Planar mm Schwarzer Kunststoffdeckel Bajonettfassung Lieferung in grauer Ausführung auf Wunsch Hinterer Objektivdeckel Kunststoffdeckel für S-Planar mm Bajonettfassung Sucher für SWC Dieser lichtstarke Durchsichtsucher hat zwei Aufgaben: Er zeigt den Bildaus-schnitt und gestattet durch sein Prisma die Betrachtung der Wasserwaage an der Kamera Die Moglichkeit der Kontrolle der Wasserwaage ist besonders bei Freihand-aufnahmen ein groBer Vorteil Für Hasselblad SW und SWC Suchermasken für SWC Diese Maske ist aus anodisiertem, schwarz lackiertem Aluminium hergestellt und wird durch Andrücken auf dem Sucher der SWC befestigt Sie zeigt den Bildaus-schnitt für Magazine A und In der Ausführung gleicht diese Maske dem Modell , nur zeigt sie den Bildausschnitt für Magazin A S und S Mattscheibenadapter Zur Kontrolle des Bildaufbaus und der ge-nauen Scharfentiefe, insbesondere bei der SWC Die Mattscheibe ist mit einer Fres-nel-Linse versehen, die das Licht gleich-maBig über das ganze Mattscheibenbild verteilt Der Mattscheibenadapter laBt sich zusammen mit dem starren Lichtschacht oder dem Standardsucher ein-setzen und ist mit Sperren für diese Zu-behorteile versehen Er wird an der Kamera ebenso wie die Magazine angebracht PaBt zu den Modellen Hasselblad F, F, C/M C, EL/M, EL, SW und SWC Hasselblad Unterwassergehăuse Das Hasselblad-Unterwassergehăuse ist eine AluminiumguBkonstruktion und besteht aus einem Vorderteil und einem wahlbaren Rückteil für C/M bzw C oder SWC Das Unterwassergehăuse ist blau, hat gelbe Handgriffe und schwarze Bedienungsorga-ne Zeit-, Blenden- und Entfernungseinstellung, Filmtransport und VerschluBspan-nung werden von auBen mit Handrădern betătigt Die Einstellungen werden durch eine ein-gebaute Skalenbeleuchtung erheblich ver-einfacht Die eingebaute Batterieeinheit er-laubt auch BlitzanschluB Jedes Unterwassergehăuse wird vor Lieferung unter einem Druck geprüft, der einer Wassertiefe von etwa m entspricht Hasselblad Unterwassergehăuse für C/M und C Das Unterwassergehăuse für C/M und C besteht aus dem Vorderteil und dem Rückteil mit Prismensucher Der Prismensucher erleichtert die Scharfstellung durch fache VergroBerung des Mattschei-benbildes Das Unterwassergehăuse ist dem Zeiss Planar mm angepaBt, kann aber mit Verlăngerungsvorsatz auch für Zeiss Distagon mm ergănzt werden Ge-wicht mit Hasselblad C/M bzw C in Standardausführung im Wasser etwa , kg Hasselblad Unterwassergehăuse fiir SWC Das Unterwassergehăuse für SWC besteht aus dem Vorderteil und dem Rückteil mit Rahmensucher für Zeiss Biogon mm Diese Ausführung kann auch mit Hasselblad C/M oder C (jedoch nicht zusammen mit Magazin ) verwendet werden und wird zu diesem Zweck mit Film-transportadapter für die C/M und C sowie Objektivführungsring für Planar mm und Rahmensucher , und bei Benutzung des Distagon mm mit Verlăngerungsvorsatz und Rahmensucher ergănzt Gewicht mit Hasselblad SWC im Wasser etwa , kg Vorderteil für C/ M, C und SWC Das Vorderteil des Unterwassergehauses ist mit Betătigungsorganen zur Einstellung von Zeit, Blende und Belichtung versehen Dieses Vorderteil hat eine eingebaute Batterie-einheit, Moglichkeit für BlitzanschluB und AnschluB von Elktronenblitzaggregat Dieses Vorderteil wird mit folgenden Zubehor-teilen geliefert Fokussierungszahnring Blendenzahnring Zeitenzahnring Hakenschlüssel Spezialfett Rückteil für C/M und C Das Rückteil des Unterwassergehauses für C/M und C ist mit Prismensucher, Handgriffen und VerschluBspannung, Scharf-einstellung und Zãhlwerksfenster versehen, und wird mit folgenden Zubehôrteilen geliefert: Filmtransportadapter für C/M bzw C Objektivführungsring für Zeiss Planar mm Halsriemen Rückteil für SWC Das Rückteil des Unterwassergehauses für SWC ist mit Rahmensucher für Zeiss Biogon mm, Handgriffen, Handradern für Film-transport und VerschluBspannung, Scharf-einstellung und Zãhlwerksfenster versehen und wird mit folgenden Zubehôrteilen geliefert: Filmtransportadapter für SWC Ausloseadapter für SWC Rahmensucher für Zeiss Biogon mm Halsriemen Verlaiigerungsvorsatz für Zeiss Distagon mm Da man bei Unterwasseraiifnahmen gern Weitwinkelobjektive benutzt, ist dieser Verlãngerungsvorsatz konstruiert worden, so daB auch das Zeiss Distagon mm mit dem Unterwassergehause verwendet werden kann Die Frontscheibe des Unterwasserge-hãuses wird mit Hilfe des Verlãngerungs-ringes herausgeschoben und im Ge-hăuse wird ein besonderer Objektivführungs-ring angebracht Rahmensucher für Zeiss Distagon mm Rahmensucher für Zeiss Planar mm Beide Rahmensucher sind aus stabilem rostfreiem Draht angefertigt Sie werden in der Rahmensucherhalterung im Rückteil des Unterwassergehãuses für SWC befestigt Stecker zum Anschluss vou ausserem Blitzkabel Stecker zum AnschluB von auBeren Lampen- oder Elektronenblitzkabeln zum Unterwassergehãuse (Kabelarea , mm) Korrekturlinsensatz für Zeiss Biogon mm Um den bei der Arbeit unter Wasser ent-stehenden Brechungsfehlern entgegenzuwir-ken, sind für das Zeiss Biogon mm Kor-rekturlinsen vorhanden, die u a die Ver-minderung des Bildwinkels berichtigen und die entstehende Verzeichnung beseitigen Die eine Linse dient ais Frontscheibe, die andere wird direkt am Biogon befestigt Akku-Ladegeriit ï Dieses Ladegerăt dient der Aufladung der Akkus in den Hasselbladmodellen EL/M und EL, die aber auch in Hasselblad Akku-Ladefach oder aufgeladen werden konnen AnschluB an den seitlichen Ausgang der Kamera oder das Akku-Ladefach mit Hilfe eines etwa m langen Kabels Die Ladedauer betrăgt Stunden für einen ganz entladenen Akku und Stunden bei gleich-zeitiger Aufladung zweier Akkus Das Gè-rat hat einen festen Stecker und wird fiir V, Hz (amer Ausführung) oder V, Hz (eur Ausführung) geliefert Fiir Hasselblad EL/M und EL Akku-Ladegerat IIÏ Mit diesem Aggregai lassen sich die Akkus in den Kameras EL/M und EL oder aber in Hasselblad Akku-Ladefach oder aufladen AnschluB mit Verbindungs-kabel LK oder LK Das Aggregai ist mit einer Schaltuhr versehen, die sich bis auf Stunden einstellen lăBt — nămlich der notwendigen Ladedauer fiir einen võllig entladenen Akku Bei gleich-zeitiger Ladung zweier NC-Akkus betrăgt die Ladedauer Stunden Sobald die ein-gestellte Ladedauer erreicht ist, erfolgt eine Dmschaltung, der normale Netzstrom ver-mindert sich zu einem so niedrigen Wert, daB die Kamera stăndig über das Akku-Ladegerăt ans Netz angeschlossen bleiben kann, was beispielsweise bei stationărem Gebrauch sehr niitzlich ist Die Kameraaus-lõsung erfolgt mit Hilfe des Auslosekabels SK Lieferung fiir V, Hz (amer Ausführung) oder V, Hz (eur Ausführung) Fiir Hasselblad EL/M und EL Akku-Ladefach Das Akku-Ladefach kommt mit den Lade-gerăten I und III beim Aufladen von Nik-kel-Kadmium-Zellen (DEAC / DKZ) auBerhalb der Modelle EL/M und EL zur Verwendung Es ist aus halt-barem Kunststoff hergestellt Fiir Hasselblad EL/M und EL Akku-Ladestab Der Akku-Ladestab wurde entwickelt, um ein Aufladen dort zu ermoglichen, wo kein Wechselstrom für die Ladegerăte I und III zur Verfügung steht Mit fünf normalen , V Trockenbatterien kõnnen einer oder zwei NC-Akkus gleichzeitig in der Kamera voli aufgeladen werden Beim Belichten kann der Akku-Ladestab einge-schaltet bleiben, aber in der Kamera muB mindestens ein NC-Akku liegen Ladedauer Stunden Der Akku-Ladestab ist aus schwarz anodisiertem Aluminium herge-stellt Lieferung mit Verbindungskabel LK zum AnschluB an den seitlichen Steckkontakt-AnschluB, jedoch ohne Trag-riemen Für Hasselblad EL/M und EL Verbindungskabel LK Verbindungskabel LK Die Kabel LK ( , m) und LK ( m) sind in erster Linie für den AnschluB der Kamera an das Akku-Ladegerãt III vorgesehen Für Hasselblad EL/M und EL Auslóseknopf Bei Freihandaufnahmen mit normaler Be-lichtung wird der Ausloseknopf in einer der vorderen Auslosebuchsen der Kamera be-nutzt Für Hasselblad EL/M und EL Auslõsekabel FK Auslõsekabel FK Auslõsekabel FK Auslõsekabel mit FrontanschluB an die Hasselblad EL/M und EL sind in den Lăngen cm (FK ), m (FK ) und m (FK ) erhăltlich Die Kabel sind mit einem Ausloseknopf und AnschluBgerăt in Hasselblad-Bauart ausgestattet Eine stoB-sichere Hülse schützt den Ausloseknopf vor unbeabsichtigter Betătigung AnschluB an eine der beiden vorderen Auslosebuchsen der Kamera Für Hasselblad EE/M und EE Auslõsekabel SK Das Kabel ist , m lang und mit einem Ausloseknopf in Hasselblad-Ausführung versehen Ein fünfpoliger Stecker in Stan-dardausführung paBt direkt zum seitlichen Ausgang der Kamera oder einem der An-schluBkabel Das Auslõsekabel SK wird zum Belichten aus groBerer Entfer-nung zusammen mit Verbindungskabel DK benutzt Es laBt sich auch an den Ausgang des Akku-Ladegerătes III anschlieBen, so daB man Liber Akku-La-degerăt belichten kann, wenn die Kamera auf Daueraufladung geschaltet ist Für Hasselblad EL/M und EL Verbindungskabel DK Das Verbindungskabel DK ( m) zusammen mit dem Auslõsekabel SK ermoglicht Belichtung aus groBerer Entfernung Der AnschluBteil ist mit einem BajonettverschluB für sichere Ver-bindung versehen Aus mehreren Kabeln DK kann man Lăngen von , , , , oder m zusammenstellen Wenn die Lănge mehr als m betrăgt, muB je-doch ein Hasselblad-Verstărker un-mittelbar an der Kamera eingesetzt werden Für Hasselblad EL/M und EL Kabeltrommel Diese Kabeltrommel ist zur Auslõsung der EL/M bzw EL auf groBere Ent-fernung vorgesehen und enthalt m elastische und leicht auszulegende Litze, sowie einen eingebauten Transistorverstar-ker Die Kabeltrommel erlaubt rasches Aufspulen Sie ist in Kugellagern gelagert Die Trommelbremse kann nachgestellt werden Der abschaltbare Ausloseknopf ist in der Mitte der Kabeltrommel leicht zu-ganglich angebracht Für Hasselblad EL/M und EL Verstarker Der Hasselblad Verstarker kommt bei Be-darf von mehr als m Kabel zur Verwen-dung und ermoglicht die Zusammenstellung von bis zu DK-Kabeln ( m) Er wird direkt zwischen Kamera und erstem Kabel angeschlossen Für Hasselblad EL/M und EL Intervalometer Ii Das Hasselblad Intervalometer ist ein elektronisches Steuergerăt, das durch die Ka-merabatterien gespeist wird NetzanschluB erübrigt sich Das Intervalometer erteilt den Kameramodellen EL/M und EL Impulse zu Belichtungen in Intervallen zwischen Sek und Minuten AnschluB mit Verbindungskabel LK an den seitlichen AnschluB der Kamera Für Hasselblad EL/M und EL Тг ì Funk-Fernsteueranlage Die Hasselbladmodelle EL/M und EL konnen auch durch Funkbefehl ferngesteuert werden Der Sender vermittelt dabei den Ausloseimpuls Die Anlage ist frequenzmo-duliert und deshalb gegen Stõrungen gut geschiitzt Sie hat Kristallsteuerung und ist fiir das Mhz-Band vorgesehen Kristall-austausch ermoglicht die Wahl eines ande-ren Bandes Die vom Wetter und vom Terrain abhăngige Reichweite ist bis mindestens m garantiert Sender und Empfanger haben Gehause aus unempfindlichem Po-lystyrol Der Sender wird durch acht , V Zellen angetrieben und hat Zellenkontrollampe, Ausloseknopf, AnschluB für Auslõsekabel und verstellbare Teleskopantenne Der Empfanger, der auf den Zubehõrschie-nen der EL/M oder EL festgesetzt wird, wird durch den Kameraakku angetrieben und ist ebenfalls mit Teleskopantenne versehen Die Hasselblad-Funkfernsteueranlage wird in einem Satz geliefert: Sender Empfanger Für Hasselblad EL/M und EL Simultanausloser Der Hasselblad Simultanausloser dient der etwa gleichzeitigen Auslosung von , oder Kameras Sie werden durch Verbindungs-kabel an den Ausloser angeschlossen und konnen durch den Ausloseknopf des Gerăts über Auslõsekabel SK , evtl verlăngert durch Verbindungskabel LK, oder über Funk ausgelõst werden Vier Signalleuchten, jeweils mit der entsprechenden Kamera ver-bunden, zeigen durch rotes Licht an, ob eine oder mehrere der Kameras nicht ausgelõst haben (z B weil der Film verbraucht ist) Durch die Benutzung mehrerer Simultanausloser laBt sich die Anzahl der auszulõ-senden Kameras nach Wunsch erhõhen Für Hasselblad EL/M und EL Simultansteuereinheit Diese Simultansteuereinheit für vier Rameras war ais Prototyp für eine Anordnung konstruiert worden, die beispielsweise Mul-tispektralaufnahmen aus der Luft errnog-lichen solite Für vier Rameras EL/M, EL oder die MeBkammer MR Einbau der Rameras erfolgt mit Hasselblad Stativ-kupplungen Gleichzeitige Auslosung der Rameras mit Hilfe des Simultanauslosers, von Hand oder durch Fernauslosung Die Magazine ( bis Bilder) und die Objektive sind auswechselbar Der Gebrauch ver-schiedener Filter ermoglicht denkbar groBte Freiheit in der Variation des Materials Magazin / Das Hasselbladmagazin / für GroBver-braucher wird mit einer m Rolle dop-pelt perforiertem mm-Film geladen und ergibt über Belichtungen Das Magazin ist mit einem eigenen Motor und einem NC-Akku für optimale Arbeitsgeschwindig-keit für gut eine Belichtung pro Sekunde versehen Es ist mit zwei Zăhlwerken aus-gerüstet, einem Gesamtzahlwerk und einem rückstellbaren Zăhlwerk Ein eingebautes Schragmesser erlaubt Entladung belichte-ten Films Lieferung mit Magazinschieber , Film-spule und NC-Akku Für Hasselblad EL/M und EL und die manuellen Modelle C/M und C Doppeigriff Wenn die Hasselblad EL/M oder EL für Sonderzwecke eingesetzt werden, bietet der Doppeigriff einen stabilen undbequemen Hait Zum Auswuchten bei Benutzung von Zubehoren, die den Schwerpunkt der Ramera verschieben kônnen sind sowohl die Handgriffe als auch die Befestigungsvor-richtung der Ramera verstellbar ausgeführt Ein Ausloseknopf, der gegen unbeabsichtigte Auslosung geschützt ist, sitzt im rechten Handgriff Für Hasselblad EL/M und EL Automatische Blendensteuerung Beispielsweise bei Fernauslõsung der Kamera kann eine Anderung der am Objektiv ein-gestellten Belichtungsdaten unmõglich sein Statt dann einen geschãtzten Durchschnitts-wert zu wăhlen, bedient man sich der auto-matischen Blendensteuerung Lediglich die Filmempfindlichkeit und die geeignete Belichtungszeit werden am Objektiv eingestellt Die Blendensteuerung miBt dann mit ihrer Fotozelle die Beleuchtung und wãhlt die passende Blende Bei jeder Lichtverãnderung besorgt die Blendensteuerung mit ihrem durch eine Fotozelle ge-steuerten Servomotor automatisch die neue Einstellung Die Blendensteuerung kann auch weggeschaltet und die Blende von Hand wie sonst eingestellt werden Bei Verwendung mit den Modellen Hasselblad EL/M und EL wird die Blendensteuerung durch den Kameraakku ange-trieben Bei Benutzung der Modelle C/M und C wird das Akku-Ladefach mit Akku an der Zubehorschiene der Kamera angebracht Der Akku kann im Akku-Lade-fach oder den Akku-Ladegerãten und III aufgeladen werden Die Blendensteuerung wird aus technischen Gründen nur an die nachstehend genannten Zeiss-Objektive angebaut geliefert: T* Planar mm, T* Planar mm, Sonnar mm und Sonnar mm Automatische Blendensteuerung am T* Planar : , , f — mm Lieferung mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel Automatische Blendensteuerung am T* Planar : , , f = mm Lieferung mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel Automatische Blendensteuerung am Sonnar : , f = mm Lieferung mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel Autoniatische Blendensteuerung am Sonnar : , , f = mm Lieferung mit Vorderem Objektivdeckel und Hinterem Objektivdeckel Zweivvegstecker Die Blendensteuerung wird an die Hasselblad Kameramodelle EL/M und EL in deren seitlichen AnschluB angeschlossen Wenn dieser seitliche AnschluB anderweitig benotigt wird, beispielsweise für eine der Schaltuhren oder für Fernauslosung durch Funk oder Kabel, bedient man sich des Zweiwegsteckers, der zwei gleichzeitige An-schlüsse erlaubt Akku-Ladefach Dieses Akku-Ladefach wird mit einem NC-Akku auf den Zubehôrschuh der Hasselblad C/M oder C geschoben, um die Stromversorgung der autom Blendensteuerung sicherzustellen Mittels der Akku-Ladegerăte konnen die NC-Akkus in diesem Akku-Ladefach auch geladen werden NC-Akku NC-Akku NC-Akku für die Hasselblad EL/M und EL ist ein DEAC / DKZ-Akku ohne Lotfahne oder Polknopfe (Nickel-Kad-mium-Akkumulator, Format X mm) in Standardausführung NC-Akku für Akku-Ladefach für die automatische Blendensteuerung ist ein DEAC / DKZ-Akku ohne Lotfahne und Polknopfe (Format x mm) Feinsicherung Zu den Hasselbladmodellen EL/M und EL gehort eine mitteltrage Feinsicherung , A, GroBe X mm Für Hasselblad EL/M und EL Schutzkappe Aus Kunststoff hergestellt Dient zum Schutz der Seitenanschlüsse der Kamera Für Hasselblad EL/M und EL Schlüsselscheibe Dient zum bequemeren Õffnen und Schlie-Ben des Akkufachs an der Kamera Für Hasselblad EL/M und Û EL Bereitschaftstasche Die Bereitschaftstasche aus schwarzem Leder gibt die Kamera dank einer Spezial-kupplung im Augenblick irei Die Tasche ist auch mit einem besonderen Schutz für das Bedienungsrad mit Belichtungsmesser versehen GroBe: etwa X X mm Für Hasselblad C/M und C Bereitschaftstasche Das Modell ist in erster Linie ein Bereitschaftsmodell für die Hasselblad SWC, eignet sich aber auch hervorragend zum Schutz der Hasselblad C/M, C, F und F Sie ist aus weichem, abnut-zungsfestem Leder hergestellt und wird mit dem Tragriemen an der Kamera befestigt Die Tasche ist mit einem ReiBverschluB versehen und gestattet es, die Kamera in Sekundenschnelle aufnahmebereit zu machen GroBe: etwa X X mm Koffer Dieser Koffer ist elegant und praktisch Er nimmt auf: Hasselblad C/M oder C mit Planar , Distagon , Sonnar , Sonnar , ein zusătzliches Magazin mit Kurbel, Zwischenring oder Lichtschacht, Filter, Gegenlichtblende, Belichtungsmesser und Film GroBe: etwa X X mm Koffer Der praktische Koffer aus Volleder mit Velourfutter ist bequem und handlich Er ist klein, bietet aber Platz für viele Zu-behorteile Der Koffer hat einen besonde-ren Halter für die Hasselblad SWC mit Sucher oder für die Hasselbladmodelle C/M oder C mit Planar , Gegenlichtblende, Belichtungsmesser, Fokussiergriff und Sucher Er hat auBerdem einen Halter für Sonnar oder Sonnar und zusatzliche Magazine Eine andere Kombination ist z B: Distagon , zusatzliche Magazine, Zwischenringe und Film-rollen Im Deckel kõnnen Filter o dgl auf-bewahrt werden GroBe: etwa X X mm Aluminium-Koffer Dieser Hasselbladkoffer wird aus geharn-mertem Alu-Blech hergestellt und ist durch ein doppeltes Alu-Profil mit Gummidich-tung vollig staub- und schwallwasserdicht und auBerdem tropenfest Der Koffer hat verschiedene Einrichtungsmoglichkeiten und ermoglicht die Unterbringung von Has-selbladkameramodellen und -zubehôr in vielen verschiedenen Kombinationen Das Foto gibt nur einen Vorschlag Gewicht: , kg GroBe: etwa X X mm Koffer Dieser Koffer ist auBerordentlich wider-standsfăhig und unempfindlich — und des-halb der Idealkoffer für den Bildberichter-statter Er hat zwei besondere Halter für Ka-meras AuBerdem hat der Koffer Platz für Extramagazine, mehrere Objektive, Sucher, Film u dgl und hat zudem noch eine ge-raumige AuBentasche GroBe: etwa X X mm Koffer Dieser neue Koffer ist insbesondere für die Modelle EL/M oder EL mit Zu-behoren hinzugekommen Auch er ist sehr stabil und widerstandsfahig, auBen mit Kunststoff überzogen und innen mit Ve-lour-Rindleder gefüttert Die Hasselblad EL/M oder EL mit mehreren Objek-tiven, SWC, samtlichen Magazinen, Schalt-uhr, Kabeln, Zwischenring, Sucher, Filter, Film u a m finden in ihm Platz GroBe: etwa X X mm Blinip Zur Hasselblad EL/M und EL ist ein Blimp aus graugrünem, impragniertem Baumwollstoff erhăltlich Dieser kommt vorzugsweise bei Aufnahmen im Freien und bei Reportagen zur Verwendung, schützt die Kamera gegen Regen und isoliert das Mo-toren- und VerschluBspannungsgerausch Die graugrüne Farbe kann auch als Tarnung der Kamera dienen AnschluB für Ansiose- und Verbindungskabel ist moglich Die Ein-stellung der Kamera wird durch die Verwendung des Blimps nicht behindert, jedoch wird die Verwendung eines Fokussiergriffes empfohlen Der Blimp wird einschlieBlich Objektivschutz geliefert GroBe: etwa X X mm Für Hasselblad EE/M und EE Archivhüllen mm Diese Archivhüllen werden speziell für mm-Film hergestellt Der Film, der ja breiter ist als normaler Rollfilm, laBt sich übersichtlich nur verwahren, wenn er in Streifen geschnitten und geschützt werden kann Die Hasselblad-Archivhüllen haben Platz für Negative bzw Diapositive Der Film wird in Streifen zu je Auf-nahmen zerschnitten Die durchsichtige Vorderseite und die mattierte Rückseite erlauben eine sofortige Übersicht über die in den Archivhüllen verwahrten Aufnah-men Die Archivhüllen werden in Kartons zu je Stück geliefert Auch nach Füllung der Archivhüllen mit Filmstreifen finden aile im Karton Platz Die Kartons sind mit Etiketts versehen und eignen sich daher gut zum Archivieren Format: etwa X mm Archivhüllen / mm Die Hasselblad-Archivhüllen losen ein für allemal das Problem der sicheren Ver-wahrung von Rollfilm oder Bilder X werden darin untergebracht Der Film wird in Streifen zu je Auf-nahmen zerschnitten, die in mit Nummern versehene Taschen (Aussparungen) ein-geführt werden Das Papier ist halb durch-sichtig, der einmal eingeführte Film ist demnach sichtbar Auch Kontaktstreifen lassen sich in den Archivhüllen aufheben Die Archivhüllen / werden in Kartons zu je Stück geliefert Die Kartons, die ausreichend groB sind, um auch gefüllte Archivhüllen zu fassen, sind zur Archivierung mit Etiketts versehen Format: etwa X mm Hasselbladbücher In deutscher Sprache ist ein neu herausgege-benes Buch, das HASSELBLAD PRAKTI-KUM von Toni Angermayer, vorhanden Es hat Seiten im Format X cm und schildert Funktion und Nutzbereiche des Hasselbladsystems sehr eingehend Der Ver-fasser hat jahrige Erfahrung als Hassel-bladfotograf hinter sich und kennt das System und seine vielen Moglichkeiten durch praktische Anwendung In englischer Sprache ist THE HASSELBLAD WAY von Heinrich Freitag mit Seiten im Format X cm vorhanden, in dem Funktion und mannigfaltige Nutzbereiche des Hasselbladsystems ausführlich beschrieben sind Beide Bûcher enthalten eine Vielzahl tech-nischer Ulustrationen Inhaltsverzeichnis Adapter, Ansióse Adapter, Duplizier- Adapter, Fremdobjektiv- Adapter, Planfilm- Adapter, Mattscheiben- Adapter, Mikroskop- Adapterring, Filter- Akku und Akku-Ladefach , , Akku-Ladegerãte I und III Akku-Ladestab Aluminiumkoffer Archivhüllen, mm Archivhüllen, / mm Ausloseknopf Ausrichtgerat Balgengerăt Bedienungsrad m Belichtungsmesser Belichtungsmesser Belichtungsmesser, Halterung für Bereitschaftstaschen Blendensteuerung, automatische , Blimp Blitzarm Blitzgriff Blitz, Halterung für Blitzschuh Doppelgriff Einbau-Mattscheiben Farbkorrekturfilter Feinsicherung Filter , , Filter, Poi- Filterfassungen Fokussiergriffe Funk-Fernsteueranlage Gegenlichtblenden , HASSELBLAD C/M , HASSELBLAD SWC , HASSELBLAD EL/M , HASSELBLAD-Kameragehause HASSELBLAD-Buch HASSELBLAD PRAKTIKUM Intervalometer II Kabel, AnschluB für Ringblitz Kabel, Ansióse- Kabel, Verbindungs- , Kabeltrommel Koffer , Lichtschacht, starrer Magazinschieber , , Magazine , , , , Magazine für Polaroidfilm , Mattscheíbe mit Schnittbildentfernungs-messer Mattscheíbe mit Mikroprismen Mattscheíbe, kariert mit Mikroprismen Mattscheibenmaske, kariert Mattscheibenmasken, transparent Mattscheibenmasken, schwarz Mehrfachprismen Mikroskop-VerschluB Objektivdeckel Objektive , , , , , , Objektivhalter Patrone, für Magazin Pistolengriffe Planfilmkassette Planfilmschneider Professional-Blende Proxar-Linsen Reduzierkontakt Riemen Ringblitzlampe Ringblitzlampe, AnschluBkabel für Schlüsselscheibe Schnellkurbel für Magazin Schnelltransportkurbel Schulterstativ Schutzdeckel , , Schutzkappe Simultanauslôser Simultansteuereinheit Softare Sportsucher, Masken für Stativkupplung Sucher, Durchsicht-, für SWC Sucher, Rahmen- Sucher, Sport- Sucher, Prismen- , Sucher, Prismen- m Belichtungsmesser Suchermasken für SWC Unterwassergehause, mit Zubehôr- teilen , , Wasserwaage Verstarker Zweiwegstecker Zwischenringe Victor Hasselblad Aktiebolag behăit sich vor, Herstellung und Form der in diesem Katalog gezeigten Artikel zu andern Umschlagbilder: Jens Karlsson Gedruckt in Schweden, Bergen-dahls, Goteborg Hasselblad-Sonderbroschüren erhalten Sie kostenlos — wenn sie Ihnen nicht bereits zugestellt worden sind Wollen Sie über die Technik der Nahaufnahme mehr wissen? Oder über Unterwasserfoto? Vielleicht freut Sie eine kleine Fotolektion: Auge — Kamera — Bild? Wir verfügen über eine Serie von Sonderdrucken, die verschiedene Fotogebiete behandeln, namlich Landschaftsfoto, Portrătfotografie, Tierleben, Reportagefoto, Architekturfotografie, Industriefoto, Reproduk-tionsfotografie, Fotografie in der Medizin, Luftfoto und Polizeifoto Ein neuer Sonderdruck mit dem Titel: Zwischen Dammerung und Morgengrauen — Fotografieren unter schweren Lichtverhăltnissen — wird etwa Mitte des nachsten Jahres herauskommen Samtliche Sonderbroschüren verfaBt von Fotofachleuten, die in Text und Bild Hinweise auf die Verwendung des Hasselbladsystems für diese besonderen Fotogebiete erteilèn Diè Broschürèn sind in Deutsch, Englisch, Franzosisch, Italienisch, Spaniseli und Schwedisch gedruckt worden, konnen aber zeitweilig in einer Sprache gerade nicht vorratig sein, vielleicht ist eine der Bro-schüren sogar in allen Sprachen vergriffen Geben Sie bitte bei Ihrer Bestellung auBer Ihrer eigenen noch eine weitere Sprache an, die Ihnen gelăufig ist Was wir am Lager haben, schicken wir Ihnen kostenlos Vergessen Sie bitte nicht, den umseitigen Bestellschein auszufüllen Sprache: ] Deutsch Q Englisch Q] Franzosisch Q Italienisch Spaniseli ] Schwedisch Hasselblad—unsere Zeitschrift HASSELBLAD — unsere Zeitschrift ist das Forum der Hasselbladfotografen aus aller Welt und wird in drei Sprachen herausgegeben, namlich Deutsch, Englisch und Schwedisch Hier werden die besten Bilder führender Fotografen ganzseitig schwarzweiB und in Farbe gebracht, meist begleitet von Artikeln, die diese Fotografen oft selbst geschrieben haben Auch die letzten Neuheiten über das Hasselbladsystem, technische Informationen und Ratschlăge vom Kundendienst werden hier verõffentlicht Sie bekommen insgesamt Seiten Zeitschrift viermal jăhrlich direkt ins Haus Das Abonnement kostet Sie nur SKr ,— Sie konnen auch der besten alteren Hefte für SKr ,— bestellen, die wir zu einem Zeitschriftenpaket zusammèn-gestellt haben Bitte füllen Sie den Antwortschein mit Druckbuchstaben aus und schicken Sie den Betrag, für den Sie bestellen wollen, zusammen mit dem Antwortschein und Ihrèr Zahlungs-anweisung (vielleicht am besten Scheck) an: Victor Hasselblad Aktiebolag, Box , S- Gbteborg/Schweden Bitte notieren Sie mein Abonnement Q] SKr ,— Sprache: ] Englisch ] Deutsch ~| Schwedisch Bitte senden Sie mir das Sonderpaket Q SKr ,— Meinen Scheck auf SKr (andere Wăhrung) füge ich bei Name: Strabe : Stadt: Land: https://neculaifantanaru com https://neculaifantanaru com/en/